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Ugyvéd-egyleti köz

gyűlés.
Szombaton este ö órakoi, a Va- i 

dászliiirt első emeleti kis termében lesz 
a zombori Ügyvéd-Egyletnek a küzgyü- j 
lése. A lanácskozás tárgyait: a zombo
ri igazságügyi helyzetnek és az igazság
ügyi palota felépítése kérdésének a meg
beszélése fogják képezni.

Az egész ország közvéleménye 
egyetért abban, hogy az ügyvédek ba- . 
jain törvényhozási intézkedésekkel kell 
segíteni. Különösen Zombor ügyvédei 
szolgálhatnak alapos adatokkal az ál- , 
talános bajok kúlforrásainak a megje
löléséhez.

A zombori Ügyvéd-Egylet a nyár 
folyamán foglalkozott az ügyvédi bajok 
egyik orvosságával: az ügyvédi nyug
díj-egyesület kérdésével. Kimondhalla- 
nul fontos annak az ügynek a szeren
csés megoldása. Össze van ez forrva 
a magyar ügyvédi kar boldogulásával ! 
és jövőjével.

Felelős szerkesztő :
D r. A L F Ö L D Y  Á R P Á D .

A parlamentben az igazságügyi költ
ségvetés tárgyalását, kedden kezlék meg 
Ritka esztendő, amelynek igazság
ügyi beszámolója oly gazdag és tartal
mas lenne, mint az 1901. évé. Voltak 
ugyan idők, amidőn igazságügyi refor
mok mélyebb nyomokai hagylak maguk 
után, lágabb hézagokat tüntetlek el, mint 
m ost; kivívásuk, megteremtésük nagyobb 
erőket és talentumokat vetlek igénybe: — 
hanem, ami ezt az esztendőt többiek 
lóié emeli az. hogy most már magyar 
igazságszolgáltatásról beszélhetünk.

Igazság szolga Hatásunk épületéből 
még mindig kirínak az idegen kolon- 
czok, amelyeket szurogátumképen, rossz 
időkben, próbállak oda beilleszteni; de 
mosl már meglelték az előkészületeket, 
hogy az k onnan kibányassanak és 
helyükbe magyar elme, magyar kéz 
munkája helyeztessék.

Még nem kész a hatalmas mii, ha
nem az igazságügyi büdzsé tárgyalásá
nál Ptósz miniszter bizonyára be fogja 
mulatni körvonalait.

I g e s z  é v r e  12 k o r . ,  f é l é v r e  «  k o r . ,  n e g y e d é v re )  .1 k o r  
Egyes sz á m  á r a  10 f i l l é r .
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Plö-znal< a magyar igazságügyek 
minisztereinek lesz a feladata, hogy az 
ügyvédi nyugdij-egyesülel. kérdéséi is 
sikeresen megoldja.

Egyik törvényi a másik után alkot
ják. Az. ügyvédek azok igazi érvénye
sítői. Az. ő tudásuk és jogi érzékük 
élesztik fel a Imit lörvénybetüt a pol
gárok boldogulására. Számuk megsokszo- 
zörodoíl, exiszlenciájuk forrásai azon
ban meslersége-en elapasztatnak.

Plósz Sándor igen jól ismeri az 
ügyvédek helyzetéi. Nem fog' sokáig 
késni a segítéssel.

Az igazságügyi palota kérdése is 
régóta foglalkoztatja ügyvéd-egyletünket. 
Most az a bír járja be a várost, hogy 
az igazságügyminiszler határozott ígé
rete szerint, a zombori igazságügyi pa
lota 1903-ban 'elő ala'l lesz. []a ,.z a 
bir valóvá válik, akkor a zombori ügy
véd-egylet fáradozásai is a legszebben 
lesznek megjutalmazva.

A „ZOMBOR cs VIDÉKE1 T a RCZAJA.
S h a k e s p e a r e .

Iitu : Megjcsi Fcrencz. 

(Felolvastafcott a zombori szabad lyce"
um ban 1901. fe b ru á r 24-én.J 

S hakesperarerő l ak aro k  Ö nöknek  szidni.
Arról a S h akespearerő l, ki a n n y iszo r szóra
k o z ta tta  Ö nöket, ki a g y e n g é d e b b  szivuek- 
től anny i k ö n n y e t facsart ki s ki a nny iszo r 
n reg k aczag ta tá  a n ev e tn i v á g y ó k a t. Ö t 
akarom  lefesteni, a z t a  Jn n u sa rc z u  em 

bert, k inek egy ik  a rcza  sir, m ásika nevet. 
E p illa n a tb a n  ta lán  jo b b  sze re tn ék  festő 
lenni, hogy ih le tt ecse tte l vászonra  v e t
vén teste  von ása it h om lokára  lehe ljem  nagy 
lelke m inden eszm éjé t és é rz e lm ét. H a 
Michel angelo  volnék, ha ta lm as  frescot k é 
szítenék s közpon tja  S h a k e sp e a re  lenne.

i.KGKirl'xőna
A S Z T A L I  V Í Z  ’.

H átteret is festenék hozzá. Oda helyezném 
korának minden eseményét. Erzsébetet, a 
mint Angliát nagygyá '<-zi, a Glóbust a to
longj', néptömeggel, a győzelmes csatákat, a 
S tratferd i otthont s a levegőt benépesíte
ném a Henrichekkel, Kik árdokkal. .Júli
ával. Otbelóval, Macb* tb-tel, Oberonnal és 
Sbylokkal és a többivel mind. Az egészet 
pedig behinteném aranyos fény nyel, Shaksp. 
lángszel,érnének lényével. De azt hiszem, 
hogy Shakespeare, még akkorsem festettem 
volna teljesen, még akkor is hiányzanék 
belőle valami s a mii kontármunka marad- ' 
na. Hát még igy ? I A művész tehetsége, a ! 
költő ihlete nélkül a szó és tol, gyenge i 
eszközeivel, hogy fessek róla képet ? Ta- ! 
Ián letettem volna vállalkozásomról, ba 
Oarlyle Tamás szava min biztatna: „Az í 
az egy vigasztalásunk megvan, hogy a '

I I JK  í c i í  d m z  x . ü k  m k g  .a
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nagy emberek társasága, akái hogyan fog
lalkozzunk is velük, mindig hasznos ránk. 
Nem vizsgálhatunk egv nagy embert, 
akárminő tökéletlenül tegyiik is azt. hogy 
valamit ne nyernénk általa. Az élő vilá
gosság forrása ő, a melyhez közel lenni 
jó és kellemes. I) E  tudatban, hogy az ő 
szelleme az, mely it, uralkodik, kísérlem 
meg tehát néhány nagy vonásban meg
rajzolni alakját, lefesteni életét, hogy be
lőle és korából müveit, viszont müveiből 
az ő lelkét láthassuk.

Életéről, sajnos, keveset tudunk, vagy 
legalább keveset tudunk biztosan. S z ü 
l e t e t t  15G4. Stratfordban, hol apja te
kintélyes polgár volt. Születésének éve, 
Michel Angeló halálának és Erzsébet ural
kodásának 6. éve. Olyan időben született 
tehát, melyben Angolország az utolsó Tű- 

íj. C. I. 11. <•»!.,. 1. í.t.
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Ú j a b b  a d a t o k  B A c s  m e g y e  t ö r 
t é n e t é h e z .

II.
M aohariás g ró f családja .

A X II. században Bács m egye egyik  
nagyb irtokosa  g y a n án t M achariás grót (co
m es) szerepel. A inai S z o n tá t és a hozzá
tartozó  u ra d a lm a t b írta . C saládja a Mo
noszló nem zetségből szárm azott, mely 
egy ike  M agyarország  leg rég ibb  főúri, csa- 
ládainak . Kitől nyerték  a bácsm egyei Zond 
(S zond) helységet, nem tud juk  ; de való
színű, hogy örökség vagy kir. adom ány  
u tjá n  b írták . 111. B éla k irá ly  idejében 
M achariás valam elyik  várm egyében , va
lószínűleg Valkó, vagy Szeróm ben, főis
pán  volt, innen szárm azo tt com es-i czime. 
U gyancsak  111. Béla k irály 1196. körűi 
M achariásnak szóntai u rad a lm át uj h a tá 
rokkal lá t ta t ta  el. R óla többet nem  is tu 
dunk, m ert a század végén elhalt. F ia i 
T a m á s ,  M i k l ó s ,  I s t  v á  n és E g y e d  
vo ltak , leán y a  ped ig  V é n u s, a ki az 
ország nádorához, Moyziioz m en t nőül. A 
gyerm ekek közül T  a in á s  v itte  leg többre, 
ő t. i. valkom egyei főispán és m acsói bán 
vo lt 1206 — 1237. évek között. É rdem ei 
ju ta lm áu l több b irtoko t k a p o tt k irá ly i 
adom ány gyanán t. így  1206-ban II. E nd re  
k irá ly  neki ad ta  K is-Szóntát, 1231-ben 
Bács m egyében az U ros-féle részb irloko t, 
azonkívül C sanád és V alkó m egyében, 
va lam in t Z ágrábban  különböző b irtokokat. 
N eki és testvérei, va lam in t rokonainak  u. 
ni, G ergely comes, s ennek nővérei Bo- 
tondnó, M acharné, M ihályné és Gabiiének 
a bácskai b irtokokon kívül B aranya, So
m ogy és V alkó m egyében is voltak  te te 
mes birtokai.

Tam ás bán 1237 körül h a lt ol. Fiai 
G e r g e l y  és T  a m á s voltak, leánya 
N ab u th  az előkelő H éder nem beli J a k a b  
gróf neje. E  gyerm ekek  1237-ben a bácsi 
káp ta lan  e lő tt a tya i b irtokaikon osztoz
kodtak, m elyek Bács, Szeréin és B aranya

2 ZÖMBŐL, és VIDÉKÉ 
megyében feküdtek. A fiuk közül G e r- 
g e l y  1237 — 1269. között krassói főispán 
és a kunok  bírá ja  g y a n á n t szerepelt. 
U gyanő  1244-ben a bácsi káp ta lan  e lő tt 
m egvette  a Pctku-féle F ire g  nevű bács
kai falut. 1256-ban rokonságával e g y ü tt 
k ie lé g íte tte  pénzzel és rabszolgákkal Moyz, 
akko r verbászi főispánt, és Sándor zanai 
fő ispánt m in t néhai Moyz nádor g y e rm e 
keit és M achariás comes u n o k á it leány- 
nvgyed ille tinónyére  nézve. A rokonok közt 
Miklós fia A ndrás m ár a „Szondi" n ev e t 
viseli.

G ergely  főispánnak 1269. tá já n  tö r 
té n t ha lá la  u tán  fiai b o r  i ii e z  és E  g  y e d 
örökö lték  b irtokait, kik közül az előbbi 
1294, az utóbbi 1317 körül h a lt el. U tódai 
csak E g y ed n o k  m arad tak  s mivel fiú ö rö 
kös nem  volt, a birtokok ve jére  A bsz nem 
beli N yéki L őrincz fiára M ik  1 ó s r a  száll
tak S zon tán  és vidéken.

M achariás com esnek M iklós nevű fia 
u tán  A ndrás, E gyed  nevű fia u tán  ped ig  
P é te r nevű gyerm ekei m arad tak , a k iknek 
fiai M i k l ó s  és P é t e r  a rá juk  eső b ir 
tokok fe le tt 1270-ben o lyképen  osztoztak  
meg, hogy a bácsm egyei Z ondo t és t a r 
tozékait m ás várm egyebeli b irtokokkal 
e g y ü tt Miklós, a B aranya , V alkó stb . m e
gyékben  levőket ped ig  P é te r  és ezek  u tó 
dai örökölték . A család  azonban  a század 
vége felé m ár férfi ágon k iha lóban  volt, 
m ert a T am ás bántó l szárm azó G ergely  
fia E g y e d  a pécsi káp ta lan  b izo n y ítv á 
nya  sze rin t a vele női ágon rokon Bő 
(B ew ) nem zetségbeli Ders fia Is tv án  g ró f 
fiait : M ihály erdély i p réposto t és P é te rt, 
a székelyek fő ispán já t ö rökbe  fo g a d ta  
1294-ben. U gyancsak  E g y e d ,  a ki e 
tá jban  a „m onaszlu i" e lőnevet viseli, 1313- 
han végrendeletében  o lykép in tézk ed e tt, 
hogy a bácsm egyei Zond b irtoko t egyik  
leányának  férje N yéki Fülöp, a többi b ir
to k a it pedig  m ás rokonai örököljék.

A ha nem beli N yéki F ü löp  azonban 
csa ládo t nem hagyott, h á tra  s igy a h íres

M onoszló n em zetség  k ih a ltá v a l a szóntai 
u rada lom  1350—60. k ö z ö tt a k irá ly i csa
lád b irto k áb a  ju to tt ,  m ígnem  N agy  Lajos 
k irá ly  1382 ben csere  u tjá n  az óbudai 
a p á tez á k ra  nem  ru h á z ta , a kik e z t az u ra
d a lm a t egészen a m ohácsi vészig  (1526.) 
b irto k o lták .

Dr. Dudás Gyula.

1901. február 28.

H írek .
* K in e v e z é s e k . Ő felsége a k irá ly  Ko

vács F e ren cz  ó becsei le lkész t a közös h a d 
sereg  á llom ányából a m. k ir. honvédséghez 
századosi ra n g g a l ta rta lé k o s  in. kir. táb o 
ri lelkószszé nevezte  ki. — A z ig azság 
ügy i m in isz ter V ild K áro ly  sza b a d k a i kir. 
tö rv én y szék i a lje g y ző t a sza b a d k a i tö r
vényszékhez  je g y z ő v é  nev ez te  ki. — A 
szegedi íté lő tá b la  e lnöke K iss P é t  r ügy. 
véd je lö lte t s zab ad k ai lakost, a vezetése 
a la tt  álló íté lő táb la  k e rü le téb e  d íjas  j o g 
g y a k o rn o k k á  nevezte  ki.

* A B á c s -B o d r o g h  v á r m e g y e i  
tö r té n e lm i tá r s u la t  m ú z e u m a  az
elmúlt héten is szépen gyarapodott. A gyüj- 
tom énytárt g y a rap íto tták : Szikils N. gátőr 
(Zsablya) 1 vaslándzsa, 1 bronz lándzsagoinb. 
— lladan ics  Géza fels. keresk. isk. tanuló I 
görög ezüstérem  (lelradrachm a), 1 ivó cserép- 
csésze füllel, 1 kisebb cseréj) bögre, 1 kisebb 
csel ép bögre, 1 kisebb cserép urna (az u tób
bi barom  tárgy álllitólag Gombosról). — Gu- 
bilza Kálmán (B.-Monozlorszog) 1 nucleus 
B.-M onostorszegről (Ostelep), 1 bekarcolt di- 
szü cserép edény darab, 1 drb ép vas nyíl
hegy. — az  ásatásokból : B ertán várábó l: 
1 csonlár, 1 drb bilincs kucscsal, 1 bronz 
ágyucsö darab, 1 lánc-darab . — Síiga szi
getről : 1 elgörbült élű vas nyílhegy, 1 vé
kony tekercsgyűrű, 1 kis m agyar ezüst pénze 
(D uarius). Adományaikért a társulat nevében 
is szives kösznelet mond Koediger Lajos mu- 
zeumőr,

t  G y á szh ir . Vettük a kővetkező gyász
jelentést : Ambrozovics Emília és Ambrozo 
vics Béla a maga, úgy mint neje : Meszlényi 
Ilona es f ia i : Amorozovics Dezső és Ambro
zovics Lajos nevében, mély fájdalommal je
lentik, hogy szeretett jó testvérük, illetőleg 
sógornéja és nagynénjük Ambrozovits Eulália 
Gartner Ferencz Iörvényszéki bíró özvegy

dór u ra lkodása  a la tt v irágzásának  te tő - ' 
pon tjá ra  em elkedni készült, m időn jővén- . 
dő nagyságának  a lap jait kezdő m egvetn i. 
E rzséb e t felism erve népének szigetlakó  
je llem vonásá t tisztán nem zeti p o litik á t űz.
A kath . és p ro tes táns  vallások versenygé- : 
sóból népét az anglikán  egyház a lap itásá - ! 
val vonja ki, M ária S tu a rd  fondorkodása- 1 
it e lném ítja, a külföld viszályait, s a já t po

litik á ja  ja v á ra  használja  fel úgy , hogy  a 
pro testáns és ka th . udvarok  e g y a rá n t ke 
g yeiért versenygenek  s a m essze te n g e 
reken is A nglia  d icsőségét h ird e tik  h a jó 
hadának  lobogói.

A serdülő  gyerm ek  te h á t ham ar ta 
n u lh a to tt lelkesedni a k irá ly n ő ért, k inek  
népszerűsége roham osan növekedett. E  
gyerm eki benyom ás egész é le tén  á t m égis 
m arad t benne, m e rt E rzsébetnek  m in d 
vég ig  igaz h ive és m agasz ta ló ja  volt.

Szülei első szü lö tt fiúgyerm eküket, 
u gy lá tszik  m üveit em berré  a karták  tenn i. | 
B ead ják  a helybeli la tin  iskolába, a  mi | 
Shakespeare™  igen áldásos volt. K laszikus I 
m űveltségre  u gyan  nem te t t  benne szert, 1 
de a ta n u lt velős m ondások fe lébreszthet- l 
tek  h a jlam át a klasszikus irodalom  iránt, 
m elynek ápolásán és u tán zása  E rzséb e t ide
jében  nagyon is szokásos volt. 13, 14 éves

korában  k ik e rü lt az iskolából, de ta lán  
szüleinek kedvező tlen  a n y ag i helyzete  m i
a tt  eg y etem re  nem  já rh a to tt .  V alószínű  
az az állitás, hogy o tthon  ügy v éd n ek , 
v agy  más jog tudó  em bernek  segédkeze tt. 
L egalább  a sok jo g i kifejezés, m elyek k ü 
lönösen első m üveiben nagy  szám ban v a n 
nak, e rre  engednek  következte tn i.

Biztos a d a tu n k  csak az, hogy  18 éves 
korában  elveszi a ná la  jóval idősebb  és 
vagyonosabb  H a th aw a y  A n n á l, m ely h á 
zasságból 0 hónap  m úlva leány  gyerm ek  
születik . S b ak esp ea ren ek  ez ifjúkori b o t
lása sokat fo g la lk o z ta tá  é le tra jz író it. Az 
bizonyos, hogy h ázassága  nem  volt bol
dog. M üveiben különösen a V eronai ifjak- 
bán , a  V izkeresz tben , a V iharban , a Véli 
reg éb en  stb. ism ételten  ta lá ln i az afféle 
házasságokra  m in t az övé is v o lt e litélő , g ú 
nyos k ifakadasok al. A dolog alighanem  
úgy  esett, m in t sokszor az életben , hogy 
a szép, de kaczér nő m esterségesen  k e rí
te tte  háló jába a ta p a sz ta la tla n  g yerek  ilju t.

E  h áza ssá g n a k  s vole összefüggő n a 
gyobb  családi gondo k n ak  tu la jd o n íth a tó  
az, hogy  S hak esp ea re  más k e n y ér u tán  lá
to tt, hogy szü lő fö ld jé t e lhagyva, L ondonba  
m ent. L ehet, hogy távozásá t az az a n ek d o tá 
nak is beillő tö r té n e t is s ie te tte , m ely ő t orv-

v adásznak  ra jzo lja . S tra tfe ld  közelében 
v o lt sir L ucy  T am ás ú jd o n sü lt nem es úr bir
toka. E  pöffeszkedő s a s tra tfo rd iak k a l ha
di Iáhon álló ú r v a d ask e rtjé b e n  a sirat- 
fordi fia ta lság  nem  egy  k a r t  te tt .  A „sem 
mi jó n a k  m eg ro n tó ja "  S h a k e sp e a re  bizo
n y á ra  szin tén  b o ssz a n tg a tta  a könnyen  ha- 
ra g v ó  L u c y  u ra t. E g y sz e r  a z tán  állítólag 
ra jta  v e sze tt s a „ tö rv é n y e s  következm é
n y e k "  elől L ondonba  szökö tt.

I tt  ism erősükre, fö ld ik re  is talál, ott 
vo ltak  a B u rb ad g e  te s tv é re k , H em inge 
J á n o s , rokona  G ócén T a m á s  és mások. 
V a lam en n y ien  színészek  v a g y  lega lább  is 
a színházzal ö sszek ö tetésb en  levő szem é
lyek . V alósz ínű leg  az ő b iz ta tá s u k ra  és 
az ő p á rtfo g ásu k  a la t t  lép S h a k e sp e a re  is a 
színészi p á ly á ra .

S zínészet irán ti h a jlam  az angol 
nép to rinészetes vonásának  lá tsz ik . A leg
nagyobb  d rám aíró k , a  legk ivá lóbb  színé
szek, a leg tö b b  színpad  ré g e n te  is, most 
is angol földön vo ltak . E rzsé b e t ideje a 
jó lé t ide je  v o lt s igy a népnek  nem  csak 
kedvede , pénze is volt, hogy  a  színháza
k a t  lá togassa .

(F o ly t, követ.)
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tegnap éjjel fél 11 ómkor, Ö7 éves korában 
LLzélhödésben, rövid szenvedés es a ha- 
loíli szentség felvétele után meghall. A mep- 
|)O|(|o"ullnak hűlt teleméi holnap délután lel 
5 kol'helyezik örök nyugalomra a Szent-Ró
kus sirkeílhen. Az engesztelő szenlmise-áldo-

nedig lelki üdvösségéért pénteken -  
nvucius hó 1-én - lesz délelőtt 9 órakor:, 
helybeli róm. kalli. plébánia templomban. 
Zeriiioi. 1901. évi í. bírni, hó íM-.tt. Áldás 
emlékére! A temetés nagy részvét mellett 
folyt Iö.

* A z o m b o r i k e r e s k e d e lm i é s  
iparbank  évi rendes közgyűlését folyó 
,,ü 24-én délelőtt tartotta meg a bank
igazgatósági tanácstermében. Meg válasz
tattak egyhangúlag. 392 szavazattal : fel
ügyelőnek : Spilzer Márk. igazgatósági t a 
goknak : Koszanits A. Konstantin, Kara- 
kásevils Milivoj, Ziinmermann Gyula. Jez- 
diinirovils Lyubomir, Végül az intézet, 
vezetése és az ügykezelés kifogástalan volta 
felett jegyzőkönyvileg elismerést szavazott 
meg nagy lelkesedéssel a közgyűlés, Po- 
Povits S. részvényes szépen megindokolt 
javaslatára.

:i M in isz ter i k ö s z ö n e t .  A vallás- 
és közoktatásügyi miniszt.ar Köbeim Károly 
és fiai zombori előkelő ezégnek, a mely a 
hasznos felső-hutai állami elemi iskola épí
tési czéljaira egy holdnyi telket adomá
nyozott, köszönetét nyilvánította.

* Ip a r o s  d a lá r d a ! k ö z g y ű lé s .
A zombori iparos dalárda vasárnap délután 
a fel ő kereskedelmi iskolában larlolla meg 
rendes évi közgyűlését a tagok élénk részvé
tele mellett. A dalárda elnökévé a közgyűlés 
egyhangu lelkesedéssel, Tanlner Ollói kiál
totta ki. Igazgató : Szigelhi István, karmes
ter: Szántó Károly, jegyző: Szabó Gyula, 
pénztái os: Vrábely József, szertáros: Ti
ninszky János lelt. Választmányi tagok lellek : 
Varga Kálmán, Benyei József, Tilger Mihály, 
Herczog Mihály, Knipl György, Nagy Béla, 
Válaszlmánvi póttagok tellek : Probojcsevils 
Antal, Biebert János. Számvizsgálók lettek : 
Tininszky János, Haasz Gyula, Juhász Lajos.

* M űkedvelői e lő a d á s .  Érde
kes színi előadást rendez a zombori ipa
ros ifjak derék önképző-egyesiilete folyó 
évi március hó 3-án a városi színházban. 
Az előadásról a következő meghívót vet
tük : Műkedvelői előadás I A „zombori 
iparos ifjak önképző-egyesiilete" 1901-ik 
évi március hó 3-án a városi színházban 
műkedvelői előadást, rendez, melyre a 
nagyérdemű közönséget tisztelettel meg
hívja. Színre kerül : „Az ördög mátkája." 
Eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta 
Géczi István. Zenéjét előadja Herczenber- 
ger Sándor zenekara. Személyek : Botár 
Márton, gazdag kovácsmester és törőtu
lajdonos — Képits Bálint. Andor, Bari- 
cza, gyermekei első feleségétől — Czetl 
Vilmos, Kovalovszky Berta k. a. Anna, 
második felesége — üalacz Évica k. a. 
Vermes Judit, Anna nénje — Vidákovits 
Mariska k. a. Pál Miklós, kovács legény 
— Ujkéry Antal. Hirös Firtos Están, esik 
székely, a törő felügyelője — Kovalovszky 
István. Sári, második felesége — Gerbard 
Janka k. a. Kata, első felesége — Nagy 
Annuska k. a. Tóbiás Gergely, Miklós 
gyámja — Ackermann Sándor. Takáts 
István — Király Sándor. Demóny József, 
Miklós pajtása -- Budimacz Pál. Csupor 
Péter — Gromilovits András. 1-ső, 2 ik,
3-ik, 4-ik betlehemes — Ránay Rezső, 
Dániel Béla, Szigort János, Kemlinger 
Gyula 1-ső, 2 ik munkás — lvancsevits 
János, Serkó Márton. Egy leány — Hor
váth Juliska k. a. Történik Torockón, az 
első és második felvonás közt 3 hónapi, a 
u harmadik közt 2 heti időköz. Helyárak : 
Prosc. páholy 8 kor. Páholy 7 kor. Kör- 
szék az első 4 sorban 2 kor. I. rendű 
zártszék 1 kor. 60 fillér. II. rendű zárt- 
wék 1 kor. 20 fillér III. rendű zártszék 1

kor. Karzati ülőhely 60 fii. Karzati álló
hely 40 fillér. Jegyek előre válthatók Kol- i 
lár Józsel ur könyvkereskedésében. Ké
retnek a t. páholybérlő uraságok helyeik 
megtartása iránt folyó hó 28-án déli 12 
óráig intézkedni, hogy azontúl mások igé
nyei is kielégittel liessenek. A páholy, kór
ó s  zári székek jegyei a táncvigalomra is 
érvényesek. Pénz lárnyitás este 6 érakor. 
Előadás ! ezdete fél 8 ólakor. E őadás 
után az „Elefánt" szálló termében tánc.

* V ö r ö sm a r ty  em lé k ü n n e p .
A zombori állami főgimnázium kitűnő 
tanári kara az intézet növendékeivel fo
lyt* évi március hó 3-án délelőtt tizenegy 
órakor a városháza nagytermében a „Szó
zat" lánglelkű küllőjének emlékezete irán
ti hazafias, kegyeletes hódolatul, a kebe
lében lenálló jótékony és önképző egyesü
letek javára „Vörösmarty « miék ünnepet" 
rendez, melyre a növendékek szüleit és a 
tanítás ügy barátai, tisztelettel meghívja. 
Betépli díj 2 korona. Felülfiz-téseket a 
jótékonycélra köszönettel fogadnak el és 
hirlap utján nyugtázzák. Az ünnepély 
változatos és szép műsora a következő : 
1. Kéler, Magyar vígjáték nyitány. Előad
ja az ifjúság zenekara. 2. Szózat. Vegyes
kar zenekari; i>ér!el, el. 3. Rendidet lenül. 
Arany Jánostól. Szavalja Orschelbacher 
Károly Vili. oszt. tanuló. 4. a) Kiéld, Me- 
lancolie. b) Hubay, La source. Előadjak :

i Nickl Alfréd VII. o. t. zongorán és Dre- 
scher Sándor IV. o. t. hegedűn, ö. Vörös-

1 marty emlékezete. Felolvasás. 6. A vén 
cigány. Dallama Bereczkilől Vegyeskar. 7. 
Gaal F., I. Rapsodia. Zongorán játsza 
Nickl Alfréd VII. o. I. 8. Szép Ilonka. 
Melodráma. A költemény Vörösmarty Mi- 
hálytól, zenéje Erney Józseftől. Szavalja 
Hernádi Lajos VIII. o. t. kisérik : Treer 

i János VI. o. t. zongorán, Krieg Ferenc 
i VII. o. t. cimbalmon és Feldmunn Béla

IV. o t. hegedűn. 9. Fótbi dal. Dallama 
Therntől. Vegyeskar zenekarkisérettel. — 

j Fölt ellen dicséret illeti a főgimnázium 
derék tanári karát, mely erkölcsileg tá
mogatja és előmozdítja a nevelésére bízott 
ifjúságnak a nyilvánosság előtti szereplé- 

i sét, dicséret illeti különösen azért, hogy 
{ ezt a halhatatlan költő áldott emlékezetó- 
I nek szenteli. Közönségünk bizonyára sziv- 
; vei lélekkel fog részt venni és megjelen

ni a jövő ti idényeinek, ezen szép kegye-
i lete^ ünnepélyén.

* Egy k á p lá n  v i s s z a é l é s e .  A
„Bácska" f. hó 19-iki száma apológiát kö
zül azon r. k. leikész védelmére, a kinek 
viselkedését egy esküvő alkalmával e lap 
f. hó 17 iki számában felettes hatósága 
figyelmébe ajánlottuk. Mivel nevezett köz 
lemény egyes részeit a czikk Írója félre
értette, illetőleg a kérdéseket helytelenül 
vonatkoztatta, az igazság érdekében és 
állításaink fenntartására néhány sorban 
visszatérünk a „Bácska" szépitgető és 
szembetűnően az aposztrofált lelkész által 
inspirált ezik kére. Tudomásunk szerint, a 
r. katb. egyház dogmában sohasem tiltotta 
a vegyes házasságot. A magyarországi 
1894. XXXI. tcz. sem tekinti a vallás
különbséget akadálynak. A r. katb. lel
késznek jógiiban sill az 1894. XXXI. és

í XXXII. tcz. alapján reversalist követelni, 
ha ezt a felek meg nem adják, csak 
pnssiva assistenciára szorítkozik. Ennyiben 
törvényesen járt el az illető lelkész, a mit 
első alkalommal sem vontunk kétségbe. 
Hivatkozhatnánk arra, hogy ennek daczára 
gvakran szertartásos esketóshen részesül
tek vegyes házasságra lépő felek, neveze
tesen a menyasszony. a vőlegény szülei, 
az egyik tanú, de ezek a nevezett törvény 
olőtt léptek házasságra és igy a lelkész 
csak a törvény intézkedéseit tartotta meg 
szigorúbban. De valamint ez sem alapul 
dogmán, annál kevésbbé a gyónás illetőleg 
a feloldozna megtagadása. Ez már csupán 
a lelkész túlzott, hypokrita felfogásának 
következménye. A r. katb. egyház erre
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nem alkotott dogmát. — Törvénybeütkö
ző volt az illető lelkész eljárásában, hogy 
a menyasszonyt az esküvő előtt jövendő 
férje térítésével hízta meg. Ha az esküvőn 
a vőlegényt felszólíthatta, hogy jövendő 
nejét, vallása gyakorlásában ne akadályoz
za, ép oly joggal a nő sem fordíthatja 
befolyását, férje megtérítésére vagyis el
térítésére azon Valiidtól, melyben nevelke
dett. Ez a . .abad va , , - j \k o r la t  elve,

• erre czólzott harmadik kérdésünk. — Bár 
a tények subtilis természetűek, igy kifejtve 
érthetők lesznek talán az illető lelkész

| előtt is. Jövőben óvatosabb és tapintato
sabb eljárást ajánlunk, lia ezt még felettes 
hatósága ajánlani elmulasztotta.

* L e lk é s z - v á la s z t á s .  A bajsa 
gör. kel. hitközség Pavlovits Márkét egy
hangúlag lelkészévé választotta meg.

* S z a b a d  L yceu m . Vasárnap dél
után Megy esi Ferencz, a zombori főgym- 
nasium kitűnő tanára tartott előadást a 
városháza nagytermében. Előadásának tár
gyát : Shakespeare életének és műveinek 
méltatása képezte. A városháza nagy ter
mét igen szép közönség töltötte meg, a 
mely a legnagyobb élvezettel hallgatta a 
gyönyörű felolvasást. Tárcarovatunkban

■ szóról —szóra közöljük az irodalmi értékű
• művet.

* S a jtó p e r  a Z om b or é s  Vi
d é k e  s z e r k e s z t ő j e  e lle n . Major 
Antai, zombori ügynök sajtópert indított 
a Zombor és Vidéke szerkesztője ellen rá-

i galmazás címén : a m últ évi 87. számban : 
i Gyilkos támadás felírás alatt megjelent 

közlemény miatt. A szegedi sajtóbiróság
! a feljelentés alapján még a vizsgálatot 

sem rendelte el.
t  H a lá lo z á s . Weidinger Ignácz, 

a kiterjedt bajai Weidinger család neszto
ra, f. hó 20-án, 82 éves korában elhalá
lozott Baján. Végtisztességén nagyszámú 
közönség vett részt.

* Z e n e ta n á r a in k  S z e g e d e n .  
A legnagyobb megelégedéssel tölthet el 
bennünket az a tudat, hogy van végre 
városunknak kuItur intézete, amely nem
csak a nevelés terén űrt pótló, liánéin vá
rosunknak nívóját emelni is hivatva van. 
A filharmonikusok által fent ártott zene
iskola tanárai nem elégedtek meg a/za., 
hogy művészt tűket és műérteimükei va
rosunk közönségé ismerje ung. hanem - 
mint múlt számunkban jeleztük, a szegedi 
filharmonikusok meghívásának engedve, 
— f. hó 24-én Szegeden a Tisza szálló  
dísztermében olyan hangversenyt rendez
tek, a melynek minden program pontja 
arról tanúskodik hogy tanáraink a művé
szet legmagasb lókat képesek — repre
zentálni. Szeged s műértő közönsége, a 
mely megszokta Burmestert, Kubelikot, a 
cseh vonós négyest hallani, .> evyik con- 
zert a másikát éri — megtöltő zsúfolásig 
a Tisza szálló nagy arány ú dísztermét, 
s a tüntető elismeréssel es lelkesedéssel 
adózott tanáraink fenotnális művészetének. 
Ritka élvezet is az, a mikor három oly 
kaliberű zenész működik együtt, mint mi
nő Csavojácz János, Ferencz és Hammers- 
tedt. Dvorzáknak Dumki triója a hallga
tók vérét annyira lortongásba hozta, hogy 
a szegedi muértok elhatározták a kamata 
zenének cultiválását, s ily czélból egylet 
alakítását. Már magában véve ez a kö
rülmény is büszkeséggel töltheti el Zom
bor városát, a mely a zene terén Szeged
nek irá n y t szab.* A b a ja i k o r c s o ly á z ó  e g y le t  
g y o p á r  b á lja . A bajai korcsolyázó 
egyletnek az első kath. nőegylettel karöltve 
rendezett gyopár bálja február 16-ikán si
került. A siker oroszlánrészében egyébként 
a  hölgybizottság élén álló két úrasszony. 
Dr. Hegedűs Aladárné és Dr. Koller lm ró
ná osztoztak Jelen voltak a következők; 
Asszonyok: Dr. A lfö ldy  .Lajosné, B itte r- 
maun Károlynó, Czérnay Imrónó, Dely Gé-
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záné, Devics Alajosnó, Erődi Danteim?, 
Fischer Bakuié, özv. Fábrv Lajm-m', D l. 
Gajári Béláné, (B-Alinás,) özv. Gludovucz 
Ferenczné, G.bliardl Dezsőim, Dr. Hege- 

Aladárné, Halász karolyne, llorak 
ilildonstáb Rezsöué, kollnr^Lu-

ZOMBOK és VIDÉKE
l l á t  k á r a i n  s z é p e n ,  i l l e g  

m e r t  ő k  a  d a l ,  a z  
k i k ,  h a  m é g  o ly

dalárdist óinkat, 
is érdemlik a pártolást,
énekművészet, apostolai, kik. uu • ••« b • ■ |
elrettentő lenne a közönyösség, 1 ‘ 
hagyják el a küzdő l v r . i t ,  hamun száll aj 
kukról a d a l :  r.'gi nőin . . .  . a szop ma 
gvar nóla . . . .  azl fújja a pásztor tilm 
hója ! . . . . A I,ónozol, megelőzőleg a da
lárda három ügyesen összeválogatott pn< • 

mutalta he művészeiét. — Bevezetőül 
Ernőnek „Kertem alatt fiilemhlo 

“ kardalát halottul; azzal, a 
mely oly kiválóvá 

— Ez után a
Molnár-Büigmaiw-féle „Népfölkelők“ hu
moros kart sutokkal adták elő. mely zajos 
tapsra ragadta a közönséget,. Már a n<*|>- 
felkelők összevissza kombinált csapatának 
felvonulása, élén a kitömött, kipárnázott 
hadvezérrel, óriási kacajt támasztott 
Ugv a solisták, mint a kar, méltán kiérde 
méltók a közönség elismerését. — Végeze
tül a dalárda három legbuzgóbb és leg
ügyesebb tagja, mint. Scbneller Ernő, Straub 
Lajos, és Straub Sándor urak, a sziámi 
„hármas ikrek“-et adták elő hatalmas ko- 
isikai erővel. — Az ónekrészeket a dalai- 
da fáradhatatlan, buzgó karnagya. Farkas 
Ferenc úr kisérte zongorán. Ennek tetejé
be aztán a cigányzene csapott bele egy 
tüzes csárdással s megkezdődött a tánc, 
moly folyt reggeli öt órai harangozásig.— 
(Agynemííre hát nem vala szükség 1) Sok 
szép asszonv és nagyon sok szép leányka 
volt együtt, — És pedig jelen voltak : 
A s s z o n y  o k : Acsy Jánosné, Bosnyák 
Jánosné, Bencze Ambrusod, Bacbrach La- 
josné, Császár Józsefné, Czirfusz Jánosné, 
Csákiné, Ebenspanger Ödönné, Fuderer 
Gyuláné, Farkas Ferencné, Fleckenstein 
Ferenczné dr: né, Gál Dezsőné dr:-né. 
Gombárovit síié, Horvátbné, Kelscb József
né, Kelscb Lstváimé, özv. Lechner Józsefné, 
Ligeti Dávidné. özv. Lukitsné, Loscbitz 
Alajosnó, Loscbitz Sándorné, Loscbitz Bé
láné, Loscbitz Márkné, Majtány Józsefné, 
Nagy Józsefné, Ohmé, Perr Oltom*. Stucz 
R ó  ‘í r n i  l i / v  S :i l : i iv , í t i  J i í l l f i  111’* SzPIleSÍ BÓ-

düs
lstváimé, , ,
iosné, Dr. Roller Imréim, h ulunosics \ ik- 
törné, kollár Ernőné, Dr. Kőhegyi Káro.y- 
né, Lakos Imréné, Müller 1 ‘Józsefi lé, Obler 

■ illámé
Kobrböck Benőné, Keiner Snndorne, Ko- 
senberg Jakalmé, Széles Áruimé, Szitane, 
Turv Mátyásné, Taussig Jakalmé, W lesel 
illésnó. beánvok : Bodrogi Erna, Bálint 
Mariska, Erődi Margit, Erii Lenke, l’abry 
Macza, Gludovacz M a l i i d ,  Haíasz ‘Jóra, 
Kollár Margit, Obler Ilonka, Pofiak L e l , a ,  
Keiner Elly, Kobrböck Mariska, Kosenbeig 
Böske, Skultety Vilma, Szita Böske, Iury 
Gabriella, Tauszig Eila, Wiesel Mariska.

* A K a lo c sa —b á c s i é r s e k i  fő 
m e g y e  1901. évi imént megjelent Scbe- 
matismusának adatai szerint a lőmegye 
területébez 119 plébánia és 224 íilialis tar
tozik, melyek 3 főesperesi és 10 alesperesi 
kerületre vannak felosztva. Az egesz lő- 
megye területén 873.834 délek lakik, ezek 
közül 588,276 katbolikus, 259.140 nem 
katb. keresztény, 20,179 izraelita vallasd 
239 pedig felekezel nélküli. A lelkészke
dést jelenleg 99 plébános, 24 administrá
tör, 2 localis káplán és 93 segédlelkész 
végzi, 37 áldozár más minőségben van al
kalmazva s 16 nyugdíjazva. A főmegyó- 
nek összesen 284 papja van ; a megye 
nesztora Molnár János kalocsai kanonok.
A lőmegye területén 3 férfiszerzet van 5 
rendbázzal és 99 rendtaggal, és 3 női 
szerzet 22 rendbázzal és 355 rendtaggal. 
a z  utóbbiak legnagyobb számát a Miasz- 
szonvunkról nevezett iskolanénék teszik ki, 
akik a főmegye területén 18 rendházzal 
bírnak s 327 rendtaggal, kiknek legna
gyobb része tanítással foglalkozik.

* K ritik u s n ap ok  ez esztendőben 
Ealb szerint, a sokak által nagyra tartott 
időjós szerint a következők lesznek : Első
rendűéit : márczius 1. szeptember 9, már 
czius 30, október 8. augusztus 10, novem
ber 7, április 29, julius 12 Másodrendiiek: 
doczember 6, május 28. márczius 10, szep
tember 23, deczember 22, február 14. áp
rilis 15, junius 13. Harmadrendűéit: júni
us 27, julius 20, augusztus 25, október 23, 
május 14, november 22.

* S z ín é s z e t  T o p o ly á n . Bokody 
Antal jól szervezett színtársulatával Bajá
ról Topolyára érkezett s itt 12 előadásra . 
bérletet nyitott.

* D u r á tö r  állal a czipőlalp egyszerű 
bekenéssel ö t s z ö r  oly tarlós és vizálhallan ‘ 
lesz. E kiváló hazai készítmény nagyon sok I 
takarékos embernek szerez örömet és bizo
nyára kevés családnál fog hiányozni nemso
kára . Ara 1 és 2 kordia. Póslán 1 kr. 20 : 
fillér beküld ése után bérmenlve küldi a 
Duratorgyár, Budapest Lipót-körut 3. Kapható 
azonban mindenütt.

f  H a lá lo z á s . Klein Jakab Csanta- 
véri kereskedő Gsantavéren 1901. évi feb
ruár hó 17-én 63 éves korában meghalt.

* A r a g a d ó s  á lla ti b e t e g s é 
g e k  á llá sa  Bács-Bodrogb vármegyében 
február 20-án. Veszettség: bácsalmási j. 
Katymár 1 u., topolyai j.Bajsa 1 u., O-Mo- 
ravicza 1 u., zentai j. Bács-Martonos 1 u 
O-Kanizsa 1 u., Kübkór: hodsághi j. Vájsz- 
ka 1 u., ó-becsei j. Petrovoszelló 1 u., 
topolyai j. Bács-Topolya 1 u., O-Moravica 
1 u. Sertésvész: bácsalmási j. Mélykút 2
u., topolyai j. Bajsa 1 u., zentai j. O-Ka- 
nizsa 1 t ,  zombori j. O-Szivácz 1 u.

* A b ezd á n i o lv a só k ő r i d a 
lá r d a  jelmezes-estélye, mely február hó 
18-án zajlott le az olvasókör termeiben, 
várakozáson felül fényesen sikerült.— Ele
gáns, szép közönség jelent meg az estélyen, 
moly méltó örömmel tölté el a mi derék

sze
Lányi 
fészke
megszokott, precizitással 
teszi ez t. a kisded csapatot

láné, Stefan Jánosné, Tárnoky Jánosue, 
Türr Jetiőné. Turkovits Andrásné. Wesze- 
lovszky Jánosné. Varga Pálné. Windtheim 

I Petemé stb. — L e á n y o k : Bosnyák Er- 
I zsike és Katica, Bence Mariska (magyar 
| leányka,) Bence Boriska, Csirszka Vilma, 

Ebenspenger Aranka. Frank Mariska, Gál 
j Lola, Gombárovits Mariska és Boriska,
! Horváth Karolina, Jámbor Klárika és Elza,
; Lazarovits Mariska (pattogatott kukorica,) 
j Lukits Ilonka (cigányleánka.) Loscbitz 
j Elza és Olga. Loscbitz Ella, Lechner Luj- 
: za, Novák Mari, Ohr Fanni, Perr Mariska 
i (tengerész,) Guintsek Clementina, Ruff 

Mariska (magyar leány,) Knkowetz Margit,
I Salapáti Irma (képes levelezőlap,) Schnei- 

derbeck Stefiké (tót leány,) Scbneiderbeck 
Mariska, Varga Ilonka, Wencz Mariska stb.
F e 1 ü 1 fi z e 11 e k : Borics János 20 fill ; 
— Kis Sándor 80 fill ; — Jeszenczky Ist
ván 40 fill ; — Kelscb István 80 fill ; — 
Stefán .János 20 fill ; — Türr Jenő 80 fill ;

, — N. N. 40 fill; — Stucz Béla 40 fill ; — 
Bosnyák János 2 kor; — Bacbrach Lajos 
80 fill; — Loscbitz Béla 40 fill; — Lo
scbitz Mór 80 fill; — Loscbitz Károly 
40 fill; — Fuderer Gyula 1 kor: 00 fill; 
— Tárnoky János 00 fill; — Loscbitz 
Sándor 2 k o r: 00 fill ; — Gruber Lajos 
(K is-K őszeg) 80 fillt. Ezen felülfizetésekért 
ez úton mond hálás köszönetét a dalárda.— 

Hunyor.
* E lje g y z é s . Bólils Aladár, a zom

bori kereskedelmi és iparbank tisztviselője 
eljegyezte Hantosy Aranka kisasszonyt.

t  G y észh ir . Schweitzer Ignác, éleié
nek G2. évében Bacsón folyó hó 23-án el
hunyt.

f  G y á s z o sé t . G ulyás G yörgy  és 
neje  C zenger P a u la  k is leán y k á ja  N eílike  
folyó hó 23 án éle tének 5-ik évében  m e g 
halt. T em etése 25-én d é lu tán  vo lt.

* S z a b a d k a i F r is s  Ú jsá g . Szu- 
hadkán mározius hó 1-én Lfívv Géza szer- 
k e s z . tó s ú l i i u i  „Szabadkai Friss Újság" ozini 
alatt napilap indul nirg.

A s z th m a  g y ó g y í t h a t ó !
Dr SchilTniaiii) iiszthnia-pora a legmaka- 
csahb (jsulidibt'i) is azonnali enyhülést és 
óljes gyógyulást hoz. léire, a hol már 
semmi más szer min segített. Kapható 
minden gvógyszerlariuui csomagja kr. 3.20 
és Ö.8Ö. A hol készletben nincs, onnan 
t e s s é k  ' l 'ö r i i k  J. gyógyszerészhez, Buda- 
posl, Király utoza 12 fordulni.

)( K im e r ü íé s i á iia p o t  a z  50  
é v e s  a s s z o n y n á l .  Staub Lajos levél
hordó Londonvillersbeii (Lotliaringia) a 
következő levélben őszinte bizonyítványt 
ad egy győg.yszer erejéről, mely anyjának 
egészségét visszahozta : „52 éves anyám 
_  h ja — ki Kurzelben lakik, hosszú idő 
óta beteg volt. A máj és altest inegdagad- 
ván, makacs rekedlség, valamint fájdalom 
a gyomor, allest es derekben súlyos szen
vedést okoztok neki. Annyira ki volt me- 
ríilva, hogy minden perezhen elájult és 
nem hirt már a lábán áiho. Miután sok 
szert hiába megkísérelt, végre a Pink-lah- 
dacsokat hasznába és tulholdog volt, mert 
azóla nem szenved többé, a betegségnek 
minden jele eltűnt es nagyon jól érzi 
m agái. Szívesen lelhatulniuzoni Ont leve
lem közzétételére. A Staub asszony élet
korában különös, ezen életszakban saját
ságos, zavarok lépnek lel, a melyek na
gyon veszélyesekké válhatnak. A vernek 
már nincs a rendes és szabályszerű keiin- 
gése és mindazon esetek, a melyekben 
Staub asszony több óv óla szenvedett, ell
nek következményei voltak. Ezért szüksé
ges minden erővel és rendelkezésre álló 
szerrel a szervezet ezen zavarai ellen küz
deni. A legjobb, ilyen körülmények közt 
választható szer a Pink-lahdaosok, melyek 
a vér gyarapítása által annak ismét erőt 
kölcsönöznek, reiinszeres keringést és 
szabályszerű működését ismét helyreállít
ják. Ép ezért minden a vér elszegényedé
se állal keletkezeti betegség, mint vérsze
génység, általános gyengeségi állapot, sáp
kór, iieurasthenia női haj és rheuma eré
lyesen a Pink-lahdaosok által ktizdelik le. 
Kaphatók minden gyógyszertárban, 
mint a magyar országi főraktárban drörök 
József gyógyszertárában Budapest, Király
idon 12. sz., dobozonkinl 1 Irt 75 kiért 
vagy 6 doboz 9 Írtért.

)( S z e g é ly e z z ü k  b e  v ir á g 
á g y a in k a t  é s  k e r tu ta in k a t  a 
, , s z e r e n c s e h e r é v e l“ . — Ezen négy 
levelii here melyet latinul Oxalis esculen- 
ta -n a k  hivják, amellett hogy oly pompás 
egy szegélynövény akár csak a puszpáng 
vagy hasonló kitűnő szegélynövények,

| őszszel és télen még kereset osemegés ízű 
i főzeléket ad. Szemet és gyomrot egyaránt 
I gyönyörködtetve, bizony megérdemli e 
l szép „Szerencseimre", hogy melegen ajánl- 
I juk — Márcziustöl május közepéig ültes

sünk egy méter hosszúságra mintegy 50 
gumót. Ezek csakhamar megíogamzanak 
s tömérdek mennyiségben hoznak igen 
szép rózsáspiros virágocskákat. A növény 
maga mindig alacsonyan tömötten marad, 
Oszszel ássuk ki a gumókat és azokat, 
a melyek alakra hasonlatosak egy apró 
feliér' répához, főzzük meg tökéletesen 
úgy mint spárgát. Csakhamar meg fogjuk 
kedvelni e bororépát mint egyik legkitű
nőbb főzelékfélénket. Az apró. barna, gihn- 
bölyíís gumókat pedig tegyük el s ültes
sük el jövő tavaszszal. A gumók igen ol
csón szerezhetők be (100Ű darabja csak 4 
koronába kerül) bármelyik nagyobb mag- 
kereskedőtől. A MUhle Vilmos félő temes
vári czégtől barmi nagy mennyiségek^ is 
kaphatók. H. V.

19ol. február 28.



C s a r n o k .
A d a to k  a  z o m b o r i  S p o r t - E g y 

l e t  t ö r t é n e t é h e z .* )
Előszó.

Nem rég n éh án y an  e lra g a d ta tá s sa l b e 
szélgettünk arró l, hogy a zom bori Sport- 
E gylet ö tezer ko ro n ára  em elkedő  a la p ít
ványainak az á lm a : sz ig e ti G yőrffy Géza, 
K i,/  tanácsos, és pénzü g y  ig a z g a tó n a k  a 
legfáradhatatlanabb sp o rt-e g y le ti e lnöknek  
a lelkesedése á lta l nem sokára  m egvalósul. 
Akkor öröm ünkben azonnal e lh a tá ro z tu k , 
hogy ennek : az e g y le ti é le tb en  ko rszako t 
alkotó pillanatnak a b ek ö v etk ez é sé t m eg  
fogjuk ünnepelni.

Az első ö tezer k o ro n á t o ly an  a la p n ak  
tekintettük, a m elyen  a  zom bori Sport- 
Egylet, m int a s p o rtn a k  m inden irán y b an  
való m űvelésére és a lovag ias  g o n d o lk o 
dás fejlesztésére a la k u lt in tézm ény  : ne- j 
mes czéljainak m indenben  m egfele lő  szép 
séges a lkotássá lesz k ié p íth e tő .

Az ünnep lés m ódjául, haza i szokás 
szerint a b a n q u e tte - t v á lasz to ttu k .

Én m ég külön azt is a k a r ta m , hogy  
úgy örüljünk, m in t a rég iek , a kik  lak o 
máik a lkalm ával e lé n e k e lte tté k  a m ú lt 
nagy esem ényeit és szívesen  h a llg a ttá k  a 
hősök d icsőítését. E z é r t  fog tam  a  zom 
bori Sport E g y le t tö rtén e lm én ek  a m eg
írásába.

Füzetem  te h á t az ö sszeg y ű lt 5000 
korona felett é rz e t t  öröm  e g y ik  m e g n y il
vánulása a k ar lenni.

Az adatok  ö ssz e g y ű jté sé n é l a zo n b an  
nagy csalódás é rt. A z t h ittem  u gyan is , 
hogy müvecském ö sszeállításánál év rő l-év re  i 
gondosan m egőrzött h iv a ta lo s  ira tokbó l fo
gok m eríthetn i. H iszen sp o rt-e g y le tü n k  a lig  
15 éves m últra te k in th e t vissza és igv  
iratainak  a megőrzése nem  ig é n y e lt vo lna 
ördögi kötélességórzetet.

Rendszeresen keze lt i ra t tá r  b e lv e tt 
azonban 1887-re v o n a tk o zó lag  : egy  h iá 
nyos közgyűlési je g y z ő k ö n y v  és néhány  
meghívó, 1888-ból egy  napló , egy  le ltár, 
egy elnöki je len tés és a  p én z tári k im u ta 
tás, 1889-ből: egy h iányos v e rsen y p ro g - 
ramm, a pénztárnok i szám adások  é s  az 
elnöki je len tés, 1890 hői : a  pén z tárn o k i 
je lentés és a h iányos napló, 1891 bői : 
pénztárnoki je len tés , 1892-ből : a p é n z tá r
noki jelentés, 1893-ból: sem m isem , 1894 bői: 1 
semmisem, 1895-ből : egy  h ián y o s  jeg y ző - ■ 
könyv á llo tt rendelkezésem re. Az 1896- j 
ik évnek az ira ta i is s z e rfe le tt hi- ; 
anyósak. Az eg y le t e g y ik  ve rsenyére  
nézve sem voltam  képes pon tos és m eg 
lelek') adatok ra  ta lá ln i. C sakis a legu to lsó  
évek életéről a d h a to k  k o rrek t k ép e t.

Így egesz te rm észe tes, hogy nagyon  
sokszor a ta g tá rsak  e m lék eze té re  k e lle tt 
tám aszkodnom . K ülönösen R aisz  L a josnak ,
0 kitűnő sportfó rfiunak  ta rto z o m  n a g y  kö
szönet fel, a ki a S p o r t-E g y le tn e k  a m e g 
alakulás p illan a tá tó l kezdve  ta g ja  lé v é n : 
a legnagyobb készséggel vo lt s e g ítsé 
gen) re.

Miről h a llg a to k  : a rró l nem  vo lt | 
adatom.

Csakis m en tségem ül u ta lo k  ezek re  a 
tényekre, nehogy  te rv te le n sé g g e l és kö- 
ve£kezo11 ensóggel vádo ltassam .

*) M utatvány  d r . A lföldy Á rpádnak  : „5 0 0 0  ko« 
r°na ez.im a la tt m egjelenő füzetéből.

I9()]. február 28. _____________
M üvecském  anny i fejezetből fog á l

lam , ah án y  éves é le tre  egyesü letünk  visz- 
sz a le k in te tt,  v ag y is  : tizenö tbő l.

T e h á t h ézagos  felsorolásokkal, ta n u l
ságos szám ad a to k k al m u ta to k  arra , hogy 
a m odern sport, a  m ely M agyarország  
u jjá te rom l ősére és jövő  nagyságunk  m eg
a la p ítá sá ra  van h iv a tv a  : Zom borban c sa k 
is a legu to lsó  években  n ő tt ki gye rm ek 
korából.

K ívánom , hogy a  m últakon okulva : 
a  jövőben  a sp o rt nekünk  is éppen úgy 
é le tsz ü k ség le tü n k k é  v á ljék , m int ahogy 
é le tsz ü k ség le te  az m ár századok óta A n 
go lo rszág  és N ém eto rszág  lakóinak, te h á t 
azoknak , a k iknek  a szav a  a népek tö r té 
n e tében  m an ap ság  : tö rv é n y .

A n a g y sá g , az erő, az egészség, a te 
k in té ly  fo rrása ihoz  v e z e t a  Sport ú tja . 
E z é r t  a S p o r t irán ti sze re te t és lelkesedés 
m egerősítéséhez  hozzá járu ln i kötelesség.

________ ZOM BOR és VIDÉKÉ

U t a z á s o m  9  o r s z á g o n  
k e r e s z t ü l .
I r t a : K r o k o d i l .  (9 .)

— Nos a k k o r lo v a in k a t eladjuk . Nézz 
vevő u tán .

— K ár lenne, u ram  e ladn i őket.
— l lá t  m it te g y ü n k  velük ?
—  Á tad juk  egy  szá llító n ak  őket s az 

P á risb a  s z á llítta tja . M ire m ink m eg érk e 
zünk , a lovak  is o d a é rn ek .

B eláttam , ho g y  P a lin ak  igaza van. 
O lyan  rem ek á lla to k a t nehéz  volna E u ró 
páb an  szerezni.

—  Jó l van , h á t s z á llítta sd  el őket. 
P ali e lv e ze tte  a három  lovat a  szá llí

tási vá lla la th o z , o tt  szem élyesen  b ep ak k o lta  
őket, ug y an is  az ú tit a k a ró k a t rá ju k  ad ta , 
fej védőt te t t  a fe jükre , m elyből csak a 
szem ek és az o rr és száj helye vo lt sza
badon, első hibáik té rd é t  gondosan v a ttáb a  
c sa v a rta , n e hogy  a vonat ku p é in ak  o lda
lában  m egü thessék  m a g u k a t, há tsó  láb a 
ik ra  h a risn y á t húzo tt, a k ö rm eike t jól be 
o la joz ta , s m inden  c su k ló t v a ttá b a  c sa v a rt 

Így  e lk ész ítv e  h a g y ta  csak  el őket, 
azon b iztos rem ényben , hogy baj nélkül 
é rk ezn ek  m ajd  m eg  P árisba .

Mi m ag u n k  is rög tön  a m egérkezés 
u tán  h o z zá lá ttu n k  a készülődéshez.

S u sa n n e  eu ró p a i Hibával c se ré lte  fel 
kele ti je lm ezé t, b a já t fru íru k b a  szed te  s 
n y u g a ti szokás sze rin t kon tyba  kötö tte , 
a z t a bájos b a je rd ő t. A keleti bő ö ltö n y t 
m iederes ango l ruha  v á lto tta  fel, mely 
testhezá llóu l) s im u lt karcsú  derekához . E g y  
nem  n a gyon  k a cz é r to llas kalap egész íte tte  
ki a to illö ttet.

Az úti készülődésekkel h a m a r e lké
szü ltü n k  s mái bárom  napi o tt ta r tó z k o 
dás u tán  k ih a jta n u n k  a tágas p á ly a u d v ar 
ra, m eg v á ltv a  az exp ress von a tra  je g y e in 
ket, nem sokára  m essze robogtunk a m o
d ern  Bábel, a fényes Paris leié.

B udapesten  k iszálltunk és b e h a j ta t
tu n k  a R oyal szá llodába .

M eg lepe tt az a lázas öröm, m elye t 
leg én y em  Pali nem  b írt eltitko ln i, an n y ira  
ö rü lt, hogy szü lő fö ld jé t ú jra  lá th a tja , hogy 
egész lényén , egész v iselkedésén  m eg lá t, 
szo tt a k ie lé g íte tt  honvágy  bo ldogsága.

Susanno  m eg lepetve  bám ulta  a fejlődő 
főváros szépségét. Ó rák során á t  s é tá ltu n k  
a D una-pa rton , gyönyörködve  az épülő

palo tasorok p b a llan x jáb an , bekocsiztuk az 
A n d rá ssy -u ta t s a S te fán ia  ú t kies rész
le te it, e ljá rtu n k  a színházakba, v é g ig h a ll
g a ttu k  a m a g y ar zenem űvésze t kiválóbb 
h a ngversenye it, — szóval jó l szó rakoztunk , 
s m égis S usanne  B udapesten  való ta r tó z 
kodásunk  tized ik  nap ján  avval a k é rd é s
sel fordult hozzám.

— M ikor m együnk  h á t P árisba  haza  ?
— Hát, m eg u n tad  m ár a m ag y ar fő 

város szé p ség e it?  kórdóm .
— Nem, nem  un tam  m eg, csakhogy  

h ián y z ik  i t t  valam i.
-  Mi ?
— A tá rsa sá g  : N incsenek ism erőseink, 

nem já ru n k  tá rsasá g b a , s te  nem tudod , 
hogy m ilyen  é lveze t a  zsúrok te á ja  m el
le t t  k ritizá ln i az ism erős hö lgyek  to a le tt
je it. E z  az am i h iányzik  nekem , s ezé rt 
k érdeztem , hogy m ikor m együnk  P árisb a .

— H olnap indu lunk , édes, — fe
leltem .

E  párbeszéd  u tá n  p á r n ap ra  bekö l
töztünk  a párisi L es d e u x  hem isphaere  
szállóban  sü rg ö n y ileg  k ib é re lt lakosz tá lyba .

— E zen tú l M. V ig a rd  lesz a nevem , 
m ondám  S usan n en ak , — te nőm v agy  :

, Mme. V igard .

— Jó , teleit. Sasaim é, — a z t fogjuk  
m ondani, hogy V iv rie r e lh u n y t és hogy  
te  a m ásodik férjem  vagy . H olnap ped ig  
m egkezd jük  a v iz it te k e t;  szám os rokonom  
van i t t  P á rish an  ak iknél kö te lességünk  
tisz te leg n i. U ra m , fo ly ta tta  tré fás  ko
m olysággal önnek  francz ia  beszédén k iér- 
zik, hogy a franczia  nyelv  nem a n y an y e l
ve, ön te h á t ném et szü letésű  török b irto 
koskén t fog szerepeln i. J ó ?  édes!

— P arancso lj velem , m ondottam  szol
g á la tkészen .

M ásnap d é le lő tt a B udapesten  c s in á l
ta to tt, to a le tte k  közül k iv á la sz to tt S u sa n 
ne e gyet, s ö ltözködn i k e zd e tt, én a z a la tt 
lem entem  a szálloda káv éh ázáb a  ú jság o t 
olvasni. J ó  félóra m úlva üzent é rte in  S u 
san n e . F e lm en tem  s S usanne  teljes pom 
pában  lé p e tt elében). K arcsú  d e re k á ra  
e legáns selyem  utczai ru h a  sim ult, n y a 
kán  b rillian to k b ó l összeállító tt csillag  a la 
kú tű  c s illo g o tt, kézcsu ldó já ió l -masszív 
a ra n y  k a rp e re c /  csüngött, alá, egy ike  a ke 
leti ö tvösm űvésze t rem ekeinek. Ö ltözéké
ben bá j, m eg jelenésében  sikk és e legan- 

| czia volt, a párisi nő oly bosszú távo l- 
1 lé t a la tt  sem le le jte tte  el az öltözködés

m űvészeté t.
É n  is c sak h am ar e lkészültem  toa le t- 

í lem m el, bosszú feke te  sa lo n k a b á tb a  huj- 
: tan i s aztán  fe lhúzva vad o n atú j k eztyü in -

ket, ú tn ak  indu ltunk .
A  kocsira  szállva , m ely a szálloda 

e lő tt v á r t  reánk , S u san n e  odaszó lt a ko 
csisnak.

— R u e  de M ont B lanc 314. Mme de 
T erron iér.

T e rre n ié r  ö n a g y sá g a  nag y n én je  volt 
S u san n en ak , m ár idősebb özvegy  asszony, 
aki b e lép tü n k k o r borzasztón  m eg lá tszo tt 
ijedni.

— E s-lu , S u san n e  ? k iá lto tt m ajdnem  
tú lságos m agas hangon . T e élsz, te  nem  
ha ltá l m eg  ? S usanne  ?

— Igen, ón vagyok , m a chó r la n té , 
és i t t  van férjem  M. V ig a rd , ak i V iv rie r 
ha lá la  u tá n  so rsá t enyém hez  k ö tö tte  és 
v isszahozo tt P á risb a .

__________________  5
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— Ö rvendtik, szólt a néni felém  for

d u lva . H á t a szegény V iv rie r m eghalt. 
K ár, hiszen olyan k itű n ő  em ber volt.

(F o ly t, köv.)

Irod a lom .
— Mohammed. A kárm ilyen  m ystikus 

is a  M oham m ed kele ti vallása, sokat tud  
ró la  a közönség. A költők és beszélyirók 
szívesen és g y a k ra n  fordu lnak  a színes 
k e le t felé, a hol születik  a nap, a hol az 
a ra n y  tom pái v irága  nyílik- s ha rm atköny- 
n y es  fűvön, holdvilágos fehér éjszakákon 
gondolatim on) fá tyo lban  1 ánczo t já rn a k  
a szép b a rn a  nők ; lehér n énen, g y ö n g y 
házas, vékony , m űvészi diszszel ékes csö
v ű  puskával tig r is re  vadásznak  a ta rk a  
selyem ruhás, tu rb án o s  férfiak. A  vallásuk  
is csupa költészet. A  szúrákban a v é g te 
len ség  da llam a zeng. N em  azé a titokza tos 
v ég te lené , a m ely b ü n te t és igazságo t tesz 
a m ely é rth e te tle n  s m elye t theologusok 
m a g y a rá zn a k , hanem  a szelíd, költői h a 
tá r ta la n sá g , mely a ranyszínűén  ragyog, 
m in t a puszta , ha vég ig  suhan  ra jta  a 
n a p su g á r s a  táv o lb an  ezüstös zöldbe ol
vad , s e jte tte  de el nem  áru lva , a mi túl 
van . S zú rá ik  ezt zengik  oly fenséggel, 
m in t a k á r  a S zen t G ergely-fé le  énekek  az 
„ U r  d icsére té t. ím e  a 82-ik szárának  kez
dő s o ra i :

H a az ég  m ajd ke ttéhasad ,
H a a csillagok szé th u llan ak ,
S egym ásra  sza k a d n ak  a tengerek ,
S k ifordulnak a s írh e ly e k ;
A kkor tu d ja  m eg  a  lélek,
H ogy  m it k e z d e tt és m it v é g ze tt ! 

s a befejezése:
Csak Isten  tu d ja , mi az íté le tn ap  !
E g y  nap, m elyen m ás le iken nem  s e 

g ít  a  lélek.
Csak Is tennél lesz az Íté le t 1
E rrő l az é rdekes és költő i vallásró l s 

a lap ító ján ak  éle térő l szól a N agy K épes 
V ilá g tö rté n e t IV  kö te tén ek  egy  része. Az 
első része  a  népvándorlás k o rá t tá rg y a lja . 
B orovszky Sam u ak adém ia i ta g  tollából, 
a  m ásodik rósz az iz lam ot az om ájjád  
d in asz tia  bukásáig . E z t  a részt az e u ró 
pa i hirii o rien tá lis ta , az iz lam nak ez idő 
sze rin t e lsőrangú búvára, dr. G oldziher 
Ignáoz akadém ikus és egyetem i ta n á r  ir
ta , a k it az Iszlám  készülőben levő n agy  
lex iconának  főszerkesztőjéül k é rt fel a 
nem zetközi szerkesztőb izo ttság . Most a j e 
les tudós a hazai iro d a lm at g a zd a g ítja  
nagybecsű  uj czikkével. Az egész  n a g y  
v á lla la t 12 k ö te tre  te rjed  s M arczali H en
rik  je les  tö rténe tiró , akadém ikus és e g y e 
tem i ta n á r  szerkesztésében a legk iválóbb  
erők közrem űködésével je le n ik  m eg . E g y  
k ö te t á ra  d iszkötésben 16 kor. K ap h ató  
részle tfizetésre  és fü z e te n k én t is (egy  fü
zet 60 fill.) a kiadó R évai T estvérek  írod . 
In t. R észv .-T árs. könyvkereskedésében  
(B udapest. V ili . ,  Ü llői ú t 18,)

— Mahdi. Minden vallás a földi bajok 
elmúlását, jobbra íoidulását tanítja és 
minden vallás vár egy megváltói, aki 
ujjáterem tse a világot s a bűnös em
beri lelket. Aki megváltsa a szegényeket 
nyom oiuságukból, s világot gyújtson a dü- 
ledező kunyhók födele alatt, az  iszlám-nak 
ez a rég várt megváltója a mahdi. Ez a szó 
annyit jelent, mint r a jó útra vezé re lt/ A b e n 
ne való hit lelkesítette nem egy forradalom ra 
az iszlám híveit, kik akár dynastikus, akár tá r
sadalmi felforgatásukat e szó bűvös leplébe 
szokták takargatni, s a forradalm ak vezéré
ben rendszererint a mahdi lappangó rejteke
ző személyét keresték. 0  az a férfiú, akit 
Allah az idők béleltével tám aszt Fa próféta 
ivadékaiból, ki a világot ellőltse jóval és igaz
sággal úgy, amint am nkelő tte  tele volt rósz- 
szal és igazságtalansággal." Van ebben vala
mi nyoma a zsidó vallás M essiás-tanának, 
van egy lehellote a pársz legendának is, mely

az idők végére várja Szósiáusz királyt, minden 
rossznak jóra fordítóját, *z iszlám országai
nak szomorú állapota következtében ez a hit 
annyira elterjedt a nép közt, hogy az utazók 
nem is Allah, hanem egyenesen a Mahdi né
pének látják őket, s  útirajzaikat a Mahdi 
országáról, a mahdi földjéről nevezik el. Ez 
hát aztán hatalmas eszme, mely mindjobban 
terjed ma is, s lélős, hogy lappangó lorra- 
dalmal készít elő az iszlám népei közt. 
Az európai politika ma kénytelen ezzel az esz
mével számot vetni, ez bizonyos. Ez eszmé
ről s ennek népéről, a Mahdi népéről ir az 
iszlám világhírű tudósa dr. Goldziher Ignác/., 
egyetemi tanár egy igen jeles essayl a Nagy 
Képes Világtörténet most folyó IV. kötelében 
a 89—90. füzetben, az  egész nagy munka, 
mely 12 kötetből fog állni, a legkitűnőbb 
szak-emberek által készül, s európai nívón 
áll. Szerkesztője Marcz li Henrik, a nagyhírű 
egyetemi tanár és iró. Az illustraliok is kitű
nők, mind megválogatásukra, mind repró- , 
dukcziójukra nézve. Egy kötet ára diszkőlés- 
ben 16 kor. egy füzeté 60 fill. Kapható rész
letfizetésre is minden könyvkereskedésben és 
a kiadó-társulatnál : Révai Testvérek Irodal
mi Intézet Részvénytársaság, Budapest, Vili., 
Ullői-úl 18.

— A Magyar Könyvtár •mik most jeleni 
februári sorozata, mely ismét hal számmal 
gyarapítja e kiváló gyűjteményt Köztük van 
EndrŐdi Sándor, „Ghitta. az otthon világá"- 
ból czimü novellás kötete, a 212. szám, mely 
a „Kurucz Dalok- költőjét, mint igen jeles 
elbeszélőt, mutatja be a magyar közönségnek.
A 211. szám Faludi Ferencinek, a magyar 
stílus e nagy művészének három spanyolból 
átdolgozott, érdekfeszilő elbeszélését közli a 
„Téli Éjszakákéból. Kiadta Radó Antal, a 
209. szám a finnek híres népeposzának, a 
Kalevalá-nak legszebb részét közli Vikár Béla 
jeles, költői fordításában. Ez a fűzet a „Lem 
minkájnem Runók"-at tartalmazza, a finnek 
csodaszarvas regéjét, s igy legközelebbről ér
dekli a magyar nemzetet. A 207 — 208. ket
tős szám H. G. Wells-nek egyik rendkívül 
érdekfeszilő regényéi közli, Dr. Morcán szige- 
té-t.i Mikes Lajos fordítósában. E regény, mint. 
a V lúgok Haicza és az Időgép, újabb reme 
ke az angol kalandregény elsőrangú meste
rének. A 210. szám a Magyar Könyvtár ki
váló Pelőfi-kiadásának egy újabb füzetét tar
talmazza Petőfi élete és költészete czimmel. ! 
Bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta : Somogyi : 
Gyula, a  füzetet Tuil Ödön képei díszítik. — ; 
A magyar Könyvtár eddig megjelent 212.szá
ma részletfizetésre is kapható. Teljes jegyzék- i 
kel ingyen szolgál minden könyvkereskedés. ! 
Megrendelhető egyes fűz.lenként is Lampel i 
Róbert Wodianer F. és Fiai) cs. és kir. ud- l

ZOMBOR és VIDÉKÉ________
vari kőnyvkerekedésében, Budapesten, VI., 
András, y-ut 21. szám alatt, és minden könyv- 
kereskedésben.

— Érdekes olcsó könyvek. Sirisaka An
dor lapunk utján tudatja a t. olvasó kö
zönséggel, hogy a saját szerkesztésében 
és kiadásában megjelent munkái közül az 
alábbi három művét — miután nyomdá
szával már teljesen leszámolt — fél árban 
küldi bérmentve. Munkái ezek: I. „Magyar 
Közmondások Könyve" (22 iv. 352 oldal) 
4 kor. helyett 2 kor. — 2. „ a  közmondá
sokról" Tanulmány (4 iv. 64 oldal) egy 
kor. helyett 50 fillér — 3. „Anyósok 
Könyve" Ilumorisztikus, szatirikus anyós- 
tárgyú apróságok mulatságos és tanulsá
gos gyűjteménye. Temérdek képpel, száz- 
annyi élczczel (12 ív. 192 oldal) Fűzve 2 
kor. helyett 1 kor. Díszpéldány 4 kor. he
lvett 2 kor. — Megrendelési czim : Sirisa
ka Andor, Bogdása (Baranya-megyében.)

1901. februái* 28.

Jelzálogkölcsönök 1K
t vagy ilyenek converlálása olcsóbb 
I kamuira, csakis földekre s 20000 ko

ronától felfelé jelzálogbank képvise
letében eszközöltetnek

Sarger, W eism ayer & Ci©
eszéki bankezég állal.

♦) Ezen ro a t idü lt közlőitekért nem  fe le t'.s  
a sze rk .

Felős szerkesztő : Dr. A lfö ld y  Á rpád  
ügyvéd.

K iadó-lap tu la jdonos: O blát K ároly .
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J e g y z e t .  Az esli 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig terjedő éjjeli idő óraszámai kövér betűkkel vannak nyomalva.
A menetrend baloldali számai felülről lefelé, a jobboldaliak pedig alulról felfelé olvasandók.
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Szöllövessző eladás.
A BER NH ARDT FERENCZ
és t á r s a i - f é l e  s- z ö l l ő v e s s z ő t e l e -  
p é n ,  B . - B r e s z t o v a t z o u  minden
nemű amerikai v a d o i ic z  é s  o l t o t t

szöUővessző,
valamint oltott

gyümölcsfák
kaphatók; igen j u t á n y o s  árért.

103540. sz. 
II. 2a. 1900.

‘ ü  y .  
*'

Chief-Office 48, Brlcton-Road, 
London, SW.

T h io r r y  A . g y ó g y s z e r é s z

DIGESTIV
valódi angol általános óléi- és emészlő- 
por, mindenféle gyomorbajokra való ha- 
ásánál fogva fölülmúlhatni lan. Elvágyger- 
tesztő és az emésztést előmozdító. Minden 
jdoboznak az előállító aláiiásával kell el 

látva lennie.
Egy doboz 3  k o r o n a , melyet a pénz 

előleges beküldése után díjmentesen szállít
T h lerry  A. gyógyszerész és 

bnlzsam -gyáros
Prcgrada, Itoh lt-Saucrb runn  mellett.

36 fii. 
65 » 
20 . 
21 » 
38 . 

_80_» 
80 fii?kor

A bukin-paláiikai m. kir. állami csikólelepeu 1901. évben foganatosí
tandó gazdasági épilkezésekbez szükséges munkálalok biztosítása czéljából ezen 
telep inlézőségénél £ é v i  m á r e z iu s  h ó  1 - é n  d é l e l ő t t  11  ó r a k o r  nyil
vános ajánlali versenytárgyalás fog tartatni.

A vállalati utón biztosítandó munkálatok költségelőirányzata a vonal
kozó tervek és költségvetések a következőképén allapittalotl meg:

I. Föld- és kőműves m u n k á k ............................  59212 kor.
II. Ács- és kovács-munkák ............................  92570 »
III. Aszlalos, lakalos, mázoló, üveges munkák 12535 »
IV. Vas- és bádogos munkák ....................... 897n
V. Cserepezö m u n k á k ........................................ 17309

VI. Egyéb kisebb m u n k á k .............................................2n2
összesen: 190 864

Ajánlatok úgy az összes munkálatokra, mini csoportonként az egyes 
munkanemekre külön-külön is tehetők. Felhivatnak pályázni szándékozók, hogy 
1 koronás bélyeggel és a vállalati összeg 5%-át kilevő bánatpénzzel ellátott zárt 
Írásbeli ajánlataikat .Pályázati épilési munkálatokra, feliratú borítékban mon
dott időpontig a csikólelep inlézőségénél nyújtsák be. Az ajánlatban világosan 
kitüntetendő, hogy pályázó az épilkezési munkálatot a költségvetésben előirány
zott egységi árakkal szemben hány százalék engedménnyel, illetve felülfizetés 
melleit hajlandó elvállalni, továbbá, hogy ajánlattevő a vonalkozó összes felté
teleket ismeri és magát azoknak teljesen aláveti.

Az építkezések tervei, költségvetései és részletes feltételei úgy a bu- 
kin-palánkai csikólelep inlézőségénél, mint a mezöhegyesi m. kir. állami ménes- 
birtok inlézőségénél belekinlbetők.

Budapesl, 1901. február hó 14 én,

M. kir, föfdmivelésügyi miniszter.

V ik tó r ia ! $
hajszesz! $

elismeri legjobb szer a korpa képzés, Q  
fejizzadtság, hajkihullás és minden ha- 
sonló hajbetegség ellen és a sűrű haj- n \  

növesztést előmozdítja. W
A hajszínre való ártalm atlanság 

és jó siker biztosittatik< w  
» Ára egy üvegnek 2 korona.**

A valódi csakis ezen ó z n i á ltal rendelhető  sTs

Adlerapollieke, M. Rausclier A\
ÓCilll i e i r m a r k )  u tánvé t, vagy 2 kor. 52 
l(Sell. fi eged beküldése m ellett b érraen tve , W

jj? Kérem a ezimre pontosan figyelni.
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VBaiitiics* A d olf é s  Tsis’sa i

Budapest, V., Arany János-utcza 5. sz.
Acetylen világítási berendezések

minden nngygfigbnn.
S z á m o s  b e r e n d e z é s  ü z e m b e n .

* C a lc iu m  C a r b id  e la d á s  *
m inden m en n yiség  a lego lcsób b  napi árban

Á r j e g y z é k e k  é s  k ö l t s é g v e t é s e k  d í j m e n t e s e n .

Szakképzett képviselők kerestetnek.
* * S z á m o s  e l i s m e r ő  n y i la t k o z a t  b ir t o k á b a n  v a g y u n k .  * *

A többek között berendeztük: 
ö z v . g ró f  Bal (h á n y  Jó zso fn é , nagybirtokosnő Felbár 
D r .  A linássy  L ászló , ügyvéd Jászberény
D r. P o lg á r  S á n d o r, ügyvéd Gyöngyös 
T a k a ré k p é n z tá r  Esztergom 
Községháza Vojtek
B ík fa lv y  T e s tv é re k , kereskedők Zilah
LÖwy J ó z s e f  és Ts«, likörgyárosok Beszlerczebánya
T ra p p is ta -k o lo s to r  P rijedor (Bosznia)
,  Posa v i l i  n a 4-sz á lló  Brcka (Bosznia) 
r B osznarf>száIló Banjaluka (Bosznia)
F i i e d r ie h  S á n d o r, vendéglős N .-Palánka 
lía u s  K e resz té ly , vendéglős Hódságh 
Mezei Mór, vendéglős Munkács 
F ö ld v á ry  István , vendéglős Uj-Gradiska 
F r a n k  M ónié és Tsa, vasúti vendéglő Boglár 
W im nier K áro ly , vendéglős Bjelina (Bosnia)
P ia n e r Fe rencz, vendéglős Déva 
K ó n y a  M iklós, vendéglős Zilah 
K a sz in ó -e g y le t Nyírbátor 
W elso r B e r th o ld , vendéglős L.-Szt.-Miklós.

lí

A k iadó-tu la jdono» Öblét K áro ly  könyvnyom dájábó l, Zom borban ,


